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Maumwi a ga baw gaw “Galang manya tai mat ai la langai a lam” re.

Moi shawng e, la lahkawng gaw hpaga ga na matu hkrun lam 
hkawm ma ai. 

Dai hku hkrun lam hkawm let shan lahkawng gaw mare langai 
hpang langai du ma ai da.

Dai hku matut hkawm ai shaloi shan lahkawng gaw masha kadai 
mung n nga ai mare langai kaw du ma ai da.

Shan lahkawng dai mare kaw du ai shaloi jan mung du mat sai da.
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Jan mung du mat sai hte hkring mung hkring la ra sai re majaw 
shada da tsun hkat ma ai da.

Manang langai mi shawng “Hkau e, ndai mare kaw masha kadai mung 
n nga ai mare she rai nga ai.”

“Dai majaw yup na matu shara gaw an lahkawng tam la ra sai,” ngu 
tsun ai da.

Dai shaloi kaga manang langai mi gaw “Hkau e, ndai masha n nga ai 
nta hpungkraw kaw gaw n yup ga. Wo lup wa kawng de sa na wa yup 
ga,” ngu tsun ai da.
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Shaloi manang wa gaw “Hkau e, nang mana wa ai i? Dai lup wa kawng 
kaw gaw grau hkrit na zawn she re me,” ngu bai tsun ai da.

Wora manang wa gaw bai tsun ai da. “N re, hkau. Dai lup wa kawng 
kaw gaw hpa n ra ai.”

Kaga manang wa bai “N re law. Lup wa kawng kaw gaw hkrit hpa le. 
Ndai nta kaw she yup ga. Hpa n ra ai,” nga nna 

shan lahkawng gaw dangrang hkat ma ai da.
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Dai majaw manang langai mi gaw 

“E, rai sai. Dai hku nga yang nang mung nang kam ai kaw yup u.”

“Ngai mung ngai kam ai kaw yup na.”

“Hpawt de nhtoi san wa ai hte an lahkawng ndai kaw bai hkrum ga 
yaw,” ngu tsun nna 

dai manang wa gaw lup wa kawng de wa yup mat ai da.
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Wora manang langai mi gaw masha kadai mung n nga ai nta 
hpungkraw kaw wa shang yup taw nga mat ai da.

Dai nta hpungkraw kaw yup taw nga yang nat ni sa wa ai da.
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Dai lup wa kawng kaw yup ai la wa gaw lup wa langai mi hpe
tsun ai da.

“Ngai hpe dai na naw makawp maga la rit.”

“Ngai dai na ndai kaw manam na nngai.”

“Ngai ndai kaw yup na,” ngu tsun nna dai kaw yup ai da.

Hpang jahpawt du yang gaw lup wa kawng kaw yup ai dai wa gaw 
atsawm yup la nna shi manang wa hpe wa shaga ai da.
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Dai hku wa shaga ai shaloi gaw manang wa gaw n le wa hkraw ai da.

Dai majaw shi gaw nta nhku de shang nna she

“E, hkau, sa le, hkawm wa saga!”

“Ya mung naw yup taw nga ai i?” ngu nna tsun dat ai da.
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Dai shaloi gaw dai nta ntsa kaw na baw langai mi “Galik, Galik, 
Galik,” nga nna baw gaman sha yu wa ai da.

Dai hku baw gaman sha yu wa yang she dai la wa mung hkrit nna 
hprawng ai da.

Dai hku shi hprawng jang dai baw gaman sha re mung hkan 
shachyut nna tsun ai da.

“E hkau, ngai hpe naw la rit! E hkau, ngai hpe naw la rit!” nga 
tsun nna

“Galik, Galik, Galik” ngu baw gaman taleng nna hkan shachyut ai da.
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Dai hku baw gaman sha kri nna hkan shachyut, hkan shachyut, 
hkan shachyut rai yang 

dai la wa gaw hprawng chyu hprawng ai wa,

jan mung du mat, ba mung ba mat, shat mung kaw si mat ai majaw 
hpun ntsa de lung mat ai da.

Dai hku shi hpun ntsa de lung mat yang dai baw mung hpun npu 
kaw she “Galik, Galik, Galik” nga nna taleng taw ai da.
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Dai majaw dai la wa mung grai hkrit ai majaw

dai hpun ntsa kaw sha nga nna yu mung n yu gwi sai hte

jan mung du mat, shat mung kaw si, ba mung ba, myit mung grai 
htum mat rai nna

“E wa! E wa!” nga hkrap nna dai kaw dung si mat ai da.
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Dai hku dung si mat rai nna dai la wa gaw galang manya tai mat 
wa ai da.

Dai majaw anhte mung ya kalang lang na ai galang manya ni gaw 
“Wu wa, Wu wa,” nga nna ngoi ai re da.

Ngut nna ya du hkra rai tim ndai galang manya ngoi ai hpun npu 
kaw “Guk, Guk, Guk, Guk, Guk, Guk,” nga nna ngoi ai da.

Dai gaw ndai hpaga ga sa ai la lahkawng a lam re ai.
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